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YuvkaAeodpevog  6¢ ToU¢ Swbeka, E6wkev auToig Suvap
Setelah-memanggil dan  -kedua-belas murid Ia-memberikan kepada-mereka kuasa
G4779 G1161  G3588 G1427 G1325 G0846 G1411

kat  €fouciav émt  mdvta ta daiwpodvia, kal — voooug  Beparevely,
dan  wewenang atas semua - roh-jahat dan  penyakit untuk-menyembuhkan
G2532  G1849 G1909  G3956 G3588  G1140 G2532  G3554 G2323

Maka Yesus memanggil kedua belas murid-Nya, lalu memberikan tenaga dan kuasa kepada mereka untuk
menguasai setan-setan dan untuk menyembuhkan penyakit-penyakit.

Kati  améotellev  altoug  KNPUOOEWV thv  BaoWelav tol ©eol, kal
dan  la-mengutus mereka untuk-memberitakan - Kerajaan - Allah dan
G2532  G0649 G0846 G2784 G3588  G0932 G3588 G2316  G2532
{6ioBal <Tolg A00eVelG.

untuk-menyembuhkan orang-orang yang-sakit

G2390 G3588 G0772

Dan Ia mengutus mereka untuk memberitakan Kerajaan Allah dan untuk menyembuhkan orang,

Kal  €lmev mpdg  avtolg, Mndév aipete €lg v 080V, prte

dan  la-berkata kepada mereka Jangan membawa untuk - perjalanan jangan

G2532  G3004 G4314 G0846 G3367 G0142 G1519  G3588  G3598 G3383
paBéov, pAte  TApav, MATE  Aptov, MNATE apyuplov, uAte ava dvo
tongkat  jangan tas jangan roti jangan uang jangan masing-masing dua
G4464 G3383 G4082 G3383 G0740 G3383 G0694 G3383 G0303 G1417

xttvag  Exev.
baju memiliki
G5509 G2192

kata-Nya kepada mereka: "Jangan membawa apa-apa dalam perjalanan, jangan membawa tongkat atau bekal,
roti atau uang, atau dua helai baju.

Kat  €ig nv av olkiav €logNOnTe, EKEL MEVETE, Kal  €kelBev
dan ke mana saja rumah kamu-masuki di-sana tinggallah dan  dari-sana
G2532 G1519 G3739  G0302 G3614 G1525 G1563 G3306 G2532  G1564
€&Epyenbe.

berangkatlah

G1831

Dan apabila kamu sudah diterima dalam suatu rumah, tinggallah di situ sampai kamu berangkat dari situ.
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kat  doot av pA Séxwvtar  Opdg, €Eepyopevol  Amd  THG  TIOAEW(G
dan barangsiapa saja  tidak menerima kamu ketika-keluar dari - kota

62532  G3745 G0302 G3361  G1209 G4771  G1831 G0575 G3588  GA4172
gkelvng, TOV  KOVOPTOV Aamd Ttv  TodWV UPQV  ATIOTWACCETE,  €I(G papTtupLOV
itu - debu dari - kakimu kamu kebaskanlah sebagai kesaksian
G1565 G3588  G2868 GO575 G3588  G4228 GA771  GO660 G1519 G3142

e’ avtoug.

terhadap mereka

G1909 G0846

Dan kalau ada orang yang tidak mau menerima kamu, keluarlah dari kota mereka dan kebaskanlah debunya
dari kakimu sebagai peringatan terhadap mereka."

eEepydpevol 8¢, Su\pxovto Katd Tag¢  KWUag, ebayyeAl{opevol  Kal
Ketika-pergi  lalu mereka-berjalan ke - desa-desa memberitakan-Injil dan
G1831 G1161  G1330 G2596  G3588  G2968 G2097 G2532
Bepamevovteg  Tavtayodl.

menyembuhkan di-mana-mana

G2323 G3837

Lalu pergilah mereka dan mereka mengelilingi segala desa sambil memberitakan Injil dan menyembuhkan
orang sakit di segala tempat.

"Hkouvosv  &&

‘Hpwdng o tetpadpyng ta ywopeva mdvta, Kal
Mendengar lalu Herodes - raja-wilayah - yang-terjadi semua dan
G0191 G1161  G2264 G3588  G5076 G3588  G1096 G3956 G2532
dinmope,  Sua o AéyecBal  Umo  Twwy, ot Twdvvng
ia-bingung karena - dikatakan oleh  beberapa-orang bahwa Yohanes
G1280 G1223 G3588  G3004 G5259  G5100 G3754 G2491
nyepon €K veKpQV;
telah-dibangkitkan dari  kematian
G1453 G1537  G3498

Herodes, raja wilayah, mendengar segala yang terjadi itu dan ia pun merasa cemas, sebab ada orang yang
mengatakan, bahwa Yohanes telah bangkit dari antara orang mati.

0o Twwv ¢, otL ‘HAlag  €ddvn; aM\wv 8¢, otL podnTNng,
oleh  beberapa lalu bahwa Elia telah-muncul yang-lain lalu bahwa nabi
G5259  G5100 G1161  G3754 G2243 G5316 G0243 G1161  G3754 G4396

TG v  dpyaiwy, aveotn.

seseorang dari  zaman-dahulu telah-bangkit

G5100 G3588  G0744 G0450

Ada lagi yang mengatakan, bahwa Elia telah muncul kembali, dan ada pula yang mengatakan, bahwa seorang
dari nabi-nabi dahulu telah bangkit.

eutev 6¢

<O

‘Hpwédng, ‘Twdvvnv éyw  amekedpdAloaq, Tig &¢ 0TV
Berkata lalu - Herodes Yohanes  aku telah-memenggal siapa lalu adalah
G3004 G1161 G3588 G2264 G2491 G1473  G0607 G5101  G1161  G1510
oltoc Tmepl o0  Aakolw toladta? kKal  &ZAtel i6€lv
ini tentang siapa aku-mendengar hal-demikian dan ia-berusaha untuk-melihat
G3778  G4012 G3739  GO191 G5108 G2532  G2212 G3708
altov.
Dia

G0846
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Tetapi Herodes berkata: "Yohanes telah kupenggal kepalanya. Siapa gerangan Dia ini, yang kabarnya melakukan
hal-hal demikian?" Lalu ia berusaha supaya dapat bertemu dengan Yesus.

Kat  Omootpédavteg, ol améotohot  Sinynoavto  aut® 6oa

Dan  setelah-kembali para rasul menceritakan kepada-Nya segala-sesuatu

G2532  G5290 G3588  G0652 G1334 G0846 G3745

erolnoav. Kat  mapahaBwv altolg, Umeywpnoev  kKat' i6lav
yang-telah-mereka-lakukan Dan  setelah-membawa mereka Ia-menyingkir secara tersendiri
G4160 G2532 3880 G0846 G5298 G25%  G2398

€lg TIOAV ~ KaAoupevnv  BnBoaida.
ke kota yang-disebut Betsaida
G1519 G4172  G2564 G0966

Sekembalinya rasul-rasul itu menceriterakan kepada Yesus apa yang telah mereka kerjakan. Lalu Yesus
membawa mereka dan menyingkir ke sebuah kota yang bernama Betsaida, sehingga hanya mereka saja
bersama Dia.

ol 6¢ dxAot YVOVTEC, AkohouBnoav alt®; kal  Aamode§dpevoq
- tetapi orang-banyak mengetahui mengikuti Dia dan  setelah-menyambut
G3588  G1161  G3793 G1097 G0190 G0846  G2532  GO0588
altolg, €NAAeL autolg Ttepl ¢ PBaolelag To0d ©Oeol, kal
mereka  la-berbicara kepada-mereka tentang - Kerajaan - Allah dan
G0846 G2980 G0846 G4012 G3588  G0932 G3588 G2316  G2532
ToUg xpelav gyovtag Bepamelag  idro.
orang-orang yang-membutuhkan yang-memiliki kesembuhan Ia-sembuhkan
G3588 G5532 G2192 G2322 G2390

Akan tetapi orang banyak mengetahuinya, lalu mengikuti Dia. Ia menerima mereka dan berkata-kata kepada
mereka tentang Kerajaan Allah dan Ia menyembuhkan orang-orang yang memerlukan penyembuhan.

‘H 6¢ nuépa fp&ato KAlvewy, TmpooeNBdévteq 6¢ ol Swdeka

- lalu hari mulai senja datanglah lalu - kedua-belas-murid
G3588 G1161  G2250 G0756 G2827 G4334 G1161 G3588 G1427

gmav  altd, ATTOAUCOV OV  6)\ov, va TopeuBevteg  €lg Tag
berkata kepada-Nya Suruhlah-pergi - orang-banyak supaya setelah-pergi ke -
G3004 G0846 G0630 G3588  G3793 G2443 G4198 G1519  G3588
KUKAW  KWHOG Kal  aypoug Katahlowaly, kat  ebpwotv ETILOLTIOPOV;
sekitar desa-desa dan ladang mereka-menginap dan mendapatkan makanan

G2945 G2968 G2532  GO068 G2647 G2532  G2147 G1979

ot 08¢ v EpAHW TOTIW  EOMEV.

karena di-sini di tempat-sunyi tempat kami-berada

G3754 G5602  G1722  G2048 G5117 G1510

Pada waktu hari mulai malam datanglah kedua belas murid-Nya kepada-Nya dan berkata: "Suruhlah orang
banyak itu pergi, supaya mereka pergi ke desa-desa dan kampung-kampung sekitar ini untuk mencari tempat
penginapan dan makanan, karena di sini kita berada di tempat yang sunyi."
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13 elmev 6¢ Tpog avtoug, Aodte avtolg  ¢ayevd  Upelg. ol 6¢
Berkata lalu kepada mereka Berilah mereka makan kamu - tetapi
G3004 G1161  G4314 G0846 G1325 G0846 G5315 G4771  G3588  G1161
glnav, OOk €lolv AUlv TAElov 0 dptoL Tmévtg, kat  iyBueg Buo,
mereka-berkata Tidak ada pada-kami lebih dari  roti lima dan ikan dua
G3004 G3756  G1510 G473 GA4119 G2228 GO740  GAOD2  G2532  G2486 G1417
el MATL  TopeuBévteg, AUElg  Ayopdowpev €l mdvta TOV  Aadv  toltov
kecuali jika pergi kami  membeli untuk semua - orang ini
G1487 G3385 G4198 G1473  G0059 G1519  G3956  G3588 G2992  G3778
Bpwpata;
makanan
G1033

Tetapi Ia berkata kepada mereka: "Kamu harus memberi mereka makan!" Mereka menjawab: "Yang ada pada
kami tidak lebih dari pada lima roti dan dua ikan, kecuali kalau kami pergi membeli makanan untuk semua orang

banyak ini."

14 Aoav  yap woel &uSpeC  TevTaKLOY{AlOL  ElTiEV 6¢ mpdg  TtoUlg
adalah sebab kira-kira laki-laki lima-ribu Berkata lalu kepada -
G1510 G1063  G5616 G0435 G4000 G3004 G1161  G4314 G3588
pabntag autod, KatakAivate autoug  KAlolag woel ava
murid-murid  Nya Suruhlah-duduk mereka berkelompok kira-kira masing-masing
G3101 G0846 G2625 G0846 G2828 G5616 G0303
TIEVTAKOVTA.
lima-puluh
G4004

Sebab di situ ada kira-kira lima ribu orang la

ki-laki. Lalu Ia berkata kepada murid-murid-Nya: "Suruhlah mereka

duduk berkelompok-kelompok, kira-kira lima puluh orang sekelompok."

15  kal  émoinoav oltwg,
dan mereka-melakukan demikian
G2532  G4160 G3779

Kal  KatékAvav dmavtac.
dan mendudukkan semua
G2532  G2625 G0537

Murid-murid melakukannya dan menyuruh semua orang banyak itu duduk.

16 Aafwv 6¢ ToUg Tmeévte @ptoug kal  toug &vo  {xBuag, AavaBAédag
Setelah-mengambil lalu - lima roti dan - dua ikan menengadah
G2983 G1161 G3588 G4002  GO0740 G2532 G3588 G1417  G2486 G0308

ile TOV  oUpavov, €0NOYNnoEV autolg Kal  KatékAaoey, Kat
ke - langit Ia-memberkati dan dan  memecah-mecahkannya dan
G1519  G3588 G3772 G2127 G0846 G2532  G2622 G2532
€6(6ou e]ly pHabntalg mapabeival ™ OY\w.
memberikan kepada- murid-murid untuk-menghidangkan kepada- orang-banyak
G1325 G3588 G3101 G3908 G3588 G3793

Dan setelah Ia mengambil lima roti dan dua

ikan itu, Ia menengadah ke langit, mengucap berkat, lalu memecah-

mecahkan roti itu dan memberikannya kepada murid-murid-Nya supaya dibagi-bagikannya kepada orang

banyak.
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17 kal  &bayov Kat  éyoptdobnoav Tmdvteg kat  Apbn 10

dan mereka-makan dan kenyang semua dan  dikumpulkan -
G2532  G5315 G2532  G5526 G3956 G2532  GO0142 G3588
mneplooefoav  altolg KAaopATwy, kKOdwolL  Swbdeka.
yang-tersisa bagi-mereka potongan-potongan bakul dua-belas
G4052 G0846 G2801 G2894 G1427

Dan mereka semuanya makan sampai kenyang. Kemudian dikumpulkan potongan-potongan roti yang sisa
sebanyak dua belas bakul.

18 Kal  éyeveto  év ™ glval  a0TOV  TIPOOEUXOUEVOV KAt  pévag,
Dan terjadilah  ketika - Ia sedang berdoa secara sendirian
G2532  G1096 G1722  G3588 GI1510  G0846 G4336 G2596  G3441
ouvijoav aldt® ol padntal, Kat  émnpwtnosv altolg, Aéywy, Tiva
bersama-Nya ada - murid-murid dan  Ia-bertanya kepada-mereka berkata Siapa
G4895 G0846  G3588  G3101 G2532  G1905 G0846 G3004 G5101
HE «ol  &yhowl AMéyouowv  glvar?
Aku - orang-banyak katakan adalah
G1473 G3588  G3793 G3004 G1510

Pada suatu kali ketika Yesus berdoa seorang diri, datanglah murid-murid-Nya kepada-Nya. Lalu Ia bertanya
kepada mereka: "Kata orang banyak, siapakah Aku ini?"

19 ol 6¢ ATIOKPLOEVTEG,  €lmtay, Twdvvnv TOV  Bamrtiotry;  &A\oL ¢,
- lalu menjawab mereka-berkata Yohanes - Pembaptis yang-lain lalu
G3588 G1161  GO611 G3004 G2491 G3588  G0910 G0243 G1161
'HAlav;  &A\ot 8¢, ot mpodNTNG  TLG v  dpyaiwy, aveotn.
Elia yang-lain lalu bahwa nabi seseorang dari  zaman-dahulu telah-bangkit
G2243 G0243 G1161  G3754 G4396 G5100 G3588  G0744 G0450

Jawab mereka: "Yohanes Pembaptis, ada juga yang mengatakan: Elia, ada pula yang mengatakan, bahwa
seorang dari nabi-nabi dahulu telah bangkit."

20 gimev  6¢ avtolc, Yuelg 8¢,  tiva pe  Aéyete  evar?  MNétpog  &&
Berkata lalu kepada-mereka Kamu lalu siapa Aku  katakan adalah Petrus lalu
G3004 G1161  G0846 G4771  G1161 G5101 G1473  G3004 G1510 G4074 G1161

arokplBelg, eimev, Tov  Xplotdv Tod  OeoD.
menjawab berkata - Kristus - Allah
GO611 G3004 G3588  G5547 G3588  G2316

Yesus bertanya kepada mereka: "Menurut kamu, siapakah Aku ini?" Jawab Petrus: "Mesias dari Allah."

2106 6¢ ETILTIHAOQG altolg, Tapriyyethev pnSevi Aéyewv
- tetapi memperingati mereka Ia-memerintahkan tidak-seorang-pun untuk-mengatakan
G3588 G1161  G2008 G0846 G3853 G3367 G3004
toito,
ini
G3778

Lalu Yesus melarang mereka dengan keras, supaya mereka jangan memberitahukan hal itu kepada siapa pun.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5315.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5526.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/142.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4052.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2801.htm
https://biblehub.com/greek/2894.htm
https://biblehub.com/greek/1427.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4336.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3441.htm
https://biblehub.com/greek/4895.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1905.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3793.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/910.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2243.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/744.htm
https://biblehub.com/greek/450.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2008.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3853.htm
https://biblehub.com/greek/3367.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm

22 glnwv - 6T, A€l TOv Yoy ToD AvBpwtou TIOANG  TABElY; Kal

berkata bahwa Harus - Anak - Manusia banyak menderita dan
G3004 G3754 G1163  G3588 G5207 G3588 G0444 G4183 G3958 G2532
amodoklpacbfvar  amd  TtWv  TIpECPUTEPWY, KAl  APXLEPEWV, Kal
ditolak oleh - tua-tua dan imam-imam-kepala dan
G0593 GO575 G3588  G4245 G2532  G0749 G2532
Vpappatéwy, kKal  amoktavlfjvai, kal  TH tpltn npépa  Eyepbijval.
ahli-ahli-Taurat dan  dibunuh dan pada- ketiga hari dibangkitkan
G1122 G2532  GO615 G2532 G3588  G5154  G2250 G1453

Dan Yesus berkata: "Anak Manusia harus menanggung banyak penderitaan dan ditolak oleh tua-tua, imam-
imam kepala dan ahli-ahli Taurat, lalu dibunuh dan dibangkitkan pada hari ketiga."

23 "Eleyev 6¢ mpdg  mavtag, EX TG BéNeL  omiow pou  E€pxeocba,
Ia-berkata lalu kepada semua Jika seseorang mau  di-belakang Aku mengikuti
G3004 G1161  G4314 G3956 G1487  G5100 G2309  G3694 G1473  G2064
apvnodobw £€autov, Kal  apdtw tOV  otaupdv altod ka®  Auépav, Kal
menyangkallah  dirinya-sendiri dan  pikullah - salib nya setiap hari dan
G0720 G1438 G2532  GO142 G3588  G4716 G0846 G2596  G2250 G2532

akohouBeitw  poL.
ikutlah Aku
G0190 G1473

Kata-Nya kepada mereka semua: "Setiap orang yang mau mengikut Aku, ia harus menyangkal dirinya, memikul
salibnya setiap hari dan mengikut Aku.

24 0¢ yap av BeNn thv  Yuxhv avtod o®oat, ATTOAEDEL
Barangsiapa sebab saja  mau - nyawa nya menyelamatkan akan-kehilangan
G3739 G1063  G0302 G2309 G3588  G5590 G0846 G4982 G0622
avthyv; 0g & av amoAéon  thv  Yuynv avtod Evekev €pod,
itu tetapi-barangsiapa yang saja  kehilangan - nyawa nya karena  Aku
G0846 G3739 G1161  G0302  GO622 G3588  G5590 G0846 G1752 G1473
o0tog OWOEL a0Thv.
orang-ini akan-menyelamatkan itu
G3778 G4982 G0846

Karena barangsiapa mau menyelamatkan nyawanya, ia akan kehilangan nyawanya; tetapi barangsiapa
kehilangan nyawanya karena Aku, ia akan menyelamatkannya.

25 T yap woeleltar  AvBpwtiog, kepdnoag TOV  KOoHOvV  OAov, €autov
Apa sebab gunanya seseorang memperoleh - dunia seluruh  dirinya-sendiri
G5101 G1063  G5623 G0444 G2770 G3588  G2889 G3650 G1438

6¢ amoAéoag, 0 {NHwBeig?
tetapi  kehilangan atau  merugikan
G1161  GO0622 G2228  G2210

Apa gunanya seorang memperoleh seluruh dunia, tetapi ia membinasakan atau merugikan dirinya sendiri?
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26 6¢ yap av émaloyuven e kKal  Toug €poulg Adyoug,
Barangsiapa sebab saja  malu akan-Aku dan - perkataan Ku
G3739 G1063  G0302  G1870 G1473 G2532 G3588  G1699 G3056
toltov o} Yiog tol avBpwrtiou Emawoyuvbnoesta, Otav  ENON &v ™0
orang-itu - Anak - Manusia akan-malu ketika la-datang dalam -
G3778 G3588  G5207 G3588  G0444 G1870 G3752  G2064 G1722  G3588
868&n avtod, kat 1ol Matpdg kalt TtV  aylwv ayyélwv.
kemuliaan Nya dan - Bapa dan para- kudus malaikat
G1391 G0846 G2532  G3588  G3962 G2532 G3588  GO040  GO032

Sebab barangsiapa malu karena Aku dan karena perkataan-Ku, Anak Manusia juga akan malu karena orang itu,
apabila Ia datang kelak dalam kemuliaan-Nya dan dalam kemuliaan Bapa dan malaikat-malaikat kudus.

27 A&yw &¢ Opiv AAnNB®C, glolv  Twveg TV altod €otnkotwy,
Aku-berkata lalu kepadamu sesungguhnya ada beberapa dari  di-sini yang-berdiri
G3004 G1161  G4771 G0230 G1510  G5100 G3588  G0847 G2476

ol o0 HA yevowvtal Bavdtou, Ewg av bwotv thv  Baotielav
yang tidak akan merasakan kematian sampai saja mereka-melihat - Kerajaan
G3739 G3756 G3361 G1089 G2288 G2193 G0302  G3708 G3588  G0932

to0 Oecod.

- Allah

G3588  G2316

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya di antara orang yang hadir di sini ada yang tidak akan mati sebelum
mereka melihat Kerajaan Allah."

28 ’Eyéveto  6¢& pETa ToUG AOyoug ToUTouG, WOoEL NUEPAL  OKTW, Kal
Terjadilah  lalu sesudah - perkataan ini kira-kira  hari delapan dan
G1096 G1161  G3326 G3588  G3056 G3778 G5616 G2250 G3638 G2532
TapaiaBwv Métpov kal Iwdvwvnv kal ‘TdkwPov, avepn e€ig 0 6pog
setelah-membawa  Petrus dan  Yohanes dan  Yakobus la-naik ke - gunung
G3880 G4074 G2532  G2491 G2532  G2385 G0305 G1519 G3588 G3735
mpooev&acbal.
untuk-berdoa
G4336

Kira-kira delapan hari sesudah segala pengajaran itu, Yesus membawa Petrus, Yohanes dan Yakobus, lalu naik ke
atas gunung untuk berdoa.

29  kal  éyéveto  &v ™™ mpooglxecBal  avtoy, TO €160¢ TOD TIPOOWTIOU
dan  terjadilah ketika - berdoa Ia - rupa - wajah
G2532  G1096 G1722  G3588  G4336 G0846 G3588 G1491  G3588  G4383
avtod Etepov, kat o6 lHaTIopOg avtod AeukOg  EEQOTPATITWV.

Nya berubah dan - pakaian Nya putih berkilauan
G0846 G2087 G2532 G3588  G2441 G0846 G3022 G1823

Ketika Ia sedang berdoa, rupa wajah-Nya berubah dan pakaian-Nya menjadi putih berkilau-kilauan.

30 kat 1600, advépeg S&U0  ouvehdhouwv  alT®, oltive¢ Roav  Mwiofg Kal
dan lihatlah orang dua  berbicara dengan-Nya yaitu adalah  Musa dan
G2532  G3708 G0435 G1417 G4814 G0846 G3748 G1510 G3475 G2532
"HA{ag,
Elia

G2243
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Dan tampaklah dua orang berbicara dengan Dia, yaitu Musa dan Elia.

31 ot 0pBevTEG év 668N, &\eyov THv £&obov adtod, Ry
yang menampakkan-diri dalam kemuliaan berbicara tentang- kepergian Nya yang
G3739  G3708 G1722  G1391 G3004 G3588 G1841 G0846 G3739

flueEN\ev  TAnpolv  &v ‘Tepouoahrp.
akan la-genapi di Yerusalem
G3195 G4137 G1722  G2419

Keduanya menampakkan diri dalam kemuliaan dan berbicara tentang tujuan kepergian-Nya yang akan digenapi-

Nya di Yerusalem.

32 06 o€ Métpog kat ol ouv abt® foav  BeBapnuévol  UTvw;
- tetapi  Petrus dan  mereka bersama Nya adalah tertidur-lelap  dalam-kantuk
G3588  G1161  G4074 G2532  G3588 G4862 G0846  G1510 G0916 G5258
Swaypnyopnoavteg  6¢ €isov thv  &6%av avtol, kal  toug &uo
setelah-terjaga lalu mereka-melihat - kemuliaan Nya dan - dua
G1235 G1161  G3708 G3588  G1391 G0846 G2532 G3588 G1417
avépag ToUG OuveECTWTAG avt®.
orang yang berdiri-bersama Nya
G0435 G3588  G4921 G0846

Sementara itu Petrus dan teman-temannya telah tertidur dan ketika mereka terbangun mereka melihat Yesus
dalam kemuliaan-Nya: dan kedua orang yang berdiri di dekat-Nya itu.

33 kal  éyéveto  &v ™™ SlaywpilecPal  avtolg & avtod, Elmev 0
dan  terjadilah ketika - berpisah mereka dari  Nya berkata -
G2532  G1096 G1722  G3588 G1316 G0846 G0575  G0846 G3004 G3588
Nétpog mpodG  TOV  ‘Inoodv, ‘Erotdta, KoAGv €0ty AUEC  (8e glvay,  Kal
Petrus kepada - Yesus Guru baik adalah kami di-sini berada dan
G4074 G4314 G3588  G2424 G1988 G2570  G1510 G1473  G5602  G1510 G2532
TIOLAOWEV oknvag TpeElg, piav ool kat plav Mwiogl, «kat  piav
marilah-kami-membuat kemah  tiga satu  bagi-Mu dan  satu bagi-Musa dan  satu
G4160 G4633 G5140  G1520  G4771 G2532 G1520 G3475 G2532  G1520
"HAlg; Tly| TN 0 AEVEL.
bagi-Elia tidak mengetahui apa  yang-ia-katakan
G2243 G3361  G1492 G3739  G3004

Dan ketika kedua orang itu hendak meninggalkan Yesus, Petrus berkata kepada-Nya: "Guru, betapa bahagianya
kami berada di tempat ini. Baiklah kami dirikan sekarang tiga kemah, satu untuk Engkau, satu untuk Musa dan
satu untuk Elia." Tetapi Petrus tidak tahu apa yang dikatakannya itu.

34 talta &¢ autod Aéyovtog, EyEVETO vebéNn kal  émeokialev  autoug;
Sementara-hal-ini lalu ia berkata datanglah awan dan  menaungi mereka
G3778 G1161  G0846 G3004 G1096 G3507 G2532  G1982 G0846
¢poPnbnoav  &¢ év ™ €loeNBelVv  avtolg  €ig thv  vedpeAnv.
takutlah lalu ketika - masuk mereka ke - awan
G5399 G1161 G1722  G3588 G1525 G0846 G1519 G3588  G3507

Sementara ia berkata demikian, datanglah awan menaungi mereka. Dan ketika mereka masuk ke dalam awan
itu, takutlah mereka.
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35 kal odwvh éyéveto €k e vepélng, ANéyouoa, OU0Té¢ £otiv O Yiog
dan  suara datang dari - awan berkata Inilah adalah - Anak
G2532 G5456  G1096 G1537 G3588  G3507 G3004 G3778 G1510  G3588  G5207
pou, O EKNeAeyEVOG  altol  AKOUETE.

Ku - yang-terpilih Dia dengarkanlah
G1473 G3588  G1586 G0846  GO191

Maka terdengarlah s

uara dari dalam awan itu, yang berkata: "Inilah Anak-Ku yang Kupilih, dengarkanlah Dia."

36 kat  év ™™ yevégBalr thv  ¢dwviy, €Upedn ’Inoolg povoc. kat  aotol
dan ketika - terjadi - suara didapati  Yesus sendirian dan mereka
G2532 G1722  G3588 G1096 G3588  G5456 G2147 G2424 G3441 G2532  G0846
¢olynoav, Kat  o0&evl annyyshav év ékelvalg  talg  fpépalg
berdiam-diri dan  tidak-seorang-pun memberitahukan pada hari-hari - itu
G4601 G2532  G3762 G0518 G1722  G1565 G3588  G2250
o008tV Qv Enpakav.
apa-pun dari-apa yang-telah-mereka-lihat
G3762 G3739 G3708

Ketika suara itu terdengar, nampaklah Yesus tinggal seorang diri. Dan murid-murid itu merahasiakannya, dan
pada masa itu mereka tidak menceriterakan kepada siapa pun apa yang telah mereka lihat itu.

37 Eyéveto  &6¢ T €ERG NHEPQ, KateABovtwv aut®v amd told  6poug,
Terjadilah  lalu pada- berikutnya hari setelah-turun  mereka dari - gunung
G1096 G1161 G3588  G1836 G2250 G2718 G0846 GO575 G3588  G3735
ouvfivtnoev  avt® 6xAog TIOAUG.
menjumpai Dia orang-banyak besar
G4876 G0846  G3793 G4183

Pada keesokan harinya ketika mereka turun dari gunung itu, datanglah orang banyak berbondong-bondong

menemui Yesus.

38 kat  i6ou, avip amd  tod  dyxlou €Bonoev, Aeywv, ALSACKOAE,
dan lihatlah seorang dari - orang-banyak berseru berkata Guru
G2532  G3708 G0435 GO0575 G3588  G3793 G0994 G3004 G1320
S¢opal oou EMBAEYaL it TOV  Uuldv  pou, ot pHovoyevrg  pol
aku-mohon Engkau untuk-melihat kepada - anak  ku karena satu-satunya bagiku
G1189 G4771 G1914 G1909 G3588 G5207 G1473 G3754 G3439 G1473
€oTwv.
ia-adalah
G1510

Seorang dari orang banyak itu berseru, katanya: "Guru, aku memohon supaya Engkau menengok anakku, sebab
ia adalah satu-satunya anakku.

39 kat 6oy, mvedpa  AapPdavel  autov, kat  €gaidvng kpadg, Kal
dan lihatlah roh merasuki  dia dan  tiba-tiba ia-menjerit dan
G2532  G3708 G4151 G2983 G0846 G2532  G1810 G2896 G2532
omapdooel altov  peta adpold, kal  poylg amoywpel arm’  auvtod,
mencabik-cabik  dia dengan busa dan  sulit meninggalkan dari  dia
G4682 G0846  G3326 G0876 G2532 G3425  G0672 GO575  G0846
ouvtpiBov alTov.
menghancurkan dia
G4937 G0846
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Sewaktu-waktu ia diserang roh, lalu mendadak ia berteriak dan roh itu menggoncang-goncangkannya sehingga
mulutnya berbusa. Roh itu terus saja menyiksa dia dan hampir-hampir tidak mau meninggalkannya.

40 kait  €6enbnv v padntiv oou, iva EKBAAwOLWV avtd, kal
dan  aku-memohon kepada- murid-murid Mu supaya mereka-mengusir itu dan
G2532  G1189 G3588 G3101 G4771  G2443 G1544 G0846  G2532

oUK  NduvnBnoav.
tidak mereka-dapat
G3756  G1410

Dan aku telah meminta kepada murid-murid-Mu supaya mereka mengusir roh itu, tetapi mereka tidak dapat."

41 amokplBelg &g, o} Inoodg  eimey, °Q yevea amotog Kat
Menjawab lalu - Yesus berkata Hai generasi tidak-percaya dan
GO611 G1161  G3588  G2424 G3004 G5599  G1074 G0571 G2532
Sleotpappevn, Ewg mote  &oopat pog Opdg  kal — aveGopat  OpQV?
sesat sampai kapan Aku-akan bersama kamu dan  sabar terhadapmu
G1294 G2193 G4219  G1510 G4314 G4771  G2532  G0430 G4771

mpoocdyaye 8  TOV LGV oou.
Bawalah ke-sini - anak mu
G4317 G5602 G3588 G5207  GA4771

Maka kata Yesus: "Hai kamu angkatan yang tidak percaya dan yang sesat, berapa lama lagi Aku harus tinggal di
antara kamu dan sabar terhadap kamu? Bawa anakmu itu kemari!"

42 En 6¢ TipooepyopEvou  altod, Eppn&ev alutdov  To daipoviov,  kat
Sementara lalu mendekat dia membanting dia - roh-jahat dan
G2089 G1161  G4334 G0846 G4486 G0846  G3588 G1140 G2532
ouveomidpagev. émetipnosv  6¢ 0 ‘Incodg ™ Tvevpatt  TQ akabaptw, Kal
mencabik-cabik  Menghardik lalu - Yesus - roh - najis dan
G4952 G2008 G1161 G3588  G2424 G3588  G4151 G3588  GO169 G2532
{doato TOV  Talda, kal  amedwkev autov  TQ matpt  avtod.
menyembuhkan - anak dan mengembalikan dia kepada- bapa nya
G2390 G3588  G3816 G2532  GO0591 G0846  G3588 G3962  G0846

Dan ketika anak itu mendekati Yesus, setan itu membantingkannya ke tanah dan menggoncang-goncangnya.
Tetapi Yesus menegor roh jahat itu dengan keras dan menyembuhkan anak itu, lalu mengembalikannya kepada
ayahnya.

43 ggemA\Aooovto  &6¢ Tavteg  €m T peyaAeotntt tod  ©egol. Mdvtwv
Takjublah lalu semua atas - kebesaran - Allah Sementara-semua
G1605 G1161  G3956 G1909 G3588 G3168 G3588 G2316  G3956
¢ Bavpalovtwy  émi mdow oLg émoley; €lTIEV pog ToUC
lalu takjub atas  segala-sesuatu yang Ia-lakukan Ia-berkata kepada -

G1161  G2296 G1909  G3956 G3739  G4160 G3004 G4314 G3588
padntag altod,

murid-murid  Nya

G3101 G0846

Maka takjublah semua orang itu karena kebesaran Allah.Ketika semua orang itu masih heran karena segala yang
diperbuat-Nya itu, Yesus berkata kepada murid-murid-Nya:
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44 O¢oBe Opelg  €ig Ta wta Op@v  Tolg  Adyoug toutoug: O yap
Taruhlah  kamu ke-dalam - telinga mu - perkataan ini - sebab
G5087 G4771  G1519 G3588  G3775 G4771  G3588  G3056 G3778 G3588  G1063

Yiog tol0 avBpwtou peNel Tapadiboobatl  €ig XElpag  avlpwTwv.
Anak - Manusia akan diserahkan ke tangan manusia
G5207 G3588  G0444 G3195 G3860 G1519  G5495 G0444

"Dengarlah dan camkanlah segala perkataan-Ku ini: Anak Manusia akan diserahkan ke dalam tangan manusia."

45 ol 6¢ fyvoouv e} phApa to0to, Kat  Av
- tetapi mereka-tidak-mengerti - perkataan ini dan adalah
G3588 G1161  GOOS0 G3588  G4487 G3778 G2532  G1510
TAPAKEKAAUPEVOY A’ aot®v, (va pA aloBwvtal a0td. kal
tersembunyi dari  mereka supaya tidak mereka-memahami itu dan
G3871 G0575  GO0846 G2443 G3361 GO143 G0846  G2532
¢poBolivto  €pwtijoal altov Tepl tol pApato¢  toutou.
mereka-takut untuk-bertanya kepada-Nya tentang - perkataan ini
G5399 G2065 G0846 G4012 G3588  G4487 G3778

Mereka tidak mengerti perkataan itu, sebab artinya tersembunyi bagi mereka, sehingga mereka tidak dapat
memahaminya. Dan mereka tidak berani menanyakan arti perkataan itu kepada-Nya.

46  Eilofj\Bev && Staloylopog  év autolc, TO, Tig av gin peldwv
Timbul lalu pertentangan di-antara mereka yaitu siapa kiranya mungkin terbesar
G1525 G1161  G1261 G1722 G0846 G3588 G5101  G0302 G1510 G3173
auTv.
dari-mereka
G0846

Maka timbullah pertengkaran di antara murid-murid Yesus tentang siapakah yang terbesar di antara mereka.

47 6 ¢ ‘Inocodg  eldbwg Ttov  Slahoywopov TG kapdiag alt®v,
- tetapi  Yesus mengetahui - pikiran - hati mereka
G3588 G1161  G2424 G1492 G3588  G1261 G3588  G2588 G0846
¢nm\apopevog mawdiov,  €otnoev altd  Tmap’ £aut®,
mengambil anak-kecil menempatkan dia di-samping Nya
G1949 G3813 G2476 G0846  G3844 G1438

Tetapi Yesus mengetahui pikiran mereka. Karena itu Ia mengambil seorang anak kecil dan menempatkannya di
samping-Nya,

48  kal  eltev auTolg, “0O¢ gav  &ggntal tolto T Tatdiov
dan berkata kepada-mereka Barangsiapa saja menerima ini - anak-kecil
G2532  G3004 G0846 G3739 G1437  G1209 G3778  G3588 G3813
il ™ ovopati pou, €upE  Sgxetay  kai  O¢ av gue  S€gntay,
dalam - nama Ku Aku  menerima dan  barangsiapa saja Aku  menerima
G1909  G3588  G3686 G1473  G1473  G1209 G2532  G3739 G0302 G1473  G1209
6éxetat  tOV  amooteilavid  pe. o yap HLKpOTEPOG €V mdow  Oplv
menerima - yang-mengutus Aku - sebab yang-terkecil di-antara semua kamu
G1209 G3588  G0649 G1473 G3588 G1063  G3398 G1722 G3956 G4771

omapxwv, o0Té¢ £oTwv  péyac.
yang-ada  dialah adalah besar
G5225 G3778  GI510 G3173

dan berkata kepada mereka: "Barangsiapa menyambut anak ini dalam nama-Ku, ia menyambut Aku; dan

barangsiapa menyambut Aku, ia menyambut Dia, yang mengutus Aku. Karena yang terkecil di antara kamu
sekalian, dialah yang terbesar."
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49 AmokplBelg &g, 060 lwdwng e€imev, CETotdra, &(Sopév Twa év

Menjawab lalu - Yohanes  berkata Guru kami-melihat seseorang dalam

GO611 G1161 G3588  G2491 G3004 G1988 G3708 G5100 G1722

™ ovopati oou  ékBAMovta Saipovia, Kat  EKWAUOUEV autoy, Ot oUK
- nama Mu mengusir roh-jahat  dan kami-melarang dia karena tidak
G3588  G3686 G4771  G1544 G1140 G2532  G2967 G0846 G3754 G3756
GKONOUBEL  ped’ NHQV.

ia-mengikuti bersama kami

G0190 G3326 G1473

Yohanes berkata: "Guru, kami lihat seorang mengusir setan demi nama-Mu, lalu kami cegah orang itu, karena ia
bukan pengikut kita."

50  elmev 6¢ mpO¢  autov  «<O» ‘Inoolig, Mnp KWAUeTE;  0¢ yap oUK
Berkata lalu kepada nya - Yesus Jangan melarang siapa sebab tidak
G3004 G1161  G4314 G0846 G3588  G2424 G3361 G2967 G3739  G1063  G3756
gotwv  ka®’ OpQV, UmEp  UPOV  €0TLW.
adalah  melawan kamu untuk kamu adalah
G1510 G2596 G4771 G5228  G4771  G1510

Yesus berkata kepadanya: "Jangan kamu cegah, sebab barangsiapa tidak melawan kamu, ia ada di pihak kamu."

51  ’Eyeveto &% v ™™ oupumAnpoloBalr Ttag  AuEpag  TAG  AvaAnppEwg
Terjadilah  lalu ketika - sudah-genap - hari-hari - pengangkatan
G1096 G1161 G1722  G3588  G4845 G3588  G2250 G3588  G0354
avtod, kat  altog 1o TIPOOWTIOV ~ €0TAPLOEY, toD TopevecBat  €ig
Nya dan 1Ia - wajah mengarahkan untuk- pergi ke
G0846 G2532 G0846  G3588  G4383 G4741 G3588 G4198 G1519
‘Tepoucalfp
Yerusalem
G2419

Ketika hampir genap waktunya Yesus diangkat ke sorga, Ia mengarahkan pandangan-Nya untuk pergi ke

Yerusalem,

52 kal  améotel\ev  ayyeéloug TIpd Tpoowtiou altol. kal  TopeuBEvTeg,
dan  Ia-mengutus utusan di-depan  wajah Nya dan  setelah-pergi
G2532  G0649 G0032 G4253 G4383 G0846 G2532  G4198
elofi\Bov €l KOUNV  Zapapitvy, Ny €tolpacar aut®.
mereka-masuk ke desa orang-Samaria untuk menyiapkan bagi-Nya
G1525 G1519  G2968 G4541 G5613  G2090 G0846

dan Ia mengirim beberapa utusan mendahului Dia. Mereka itu pergi, lalu masuk ke suatu desa orang Samaria
untuk mempersiapkan segala sesuatu bagi-Nya.

53 kat o0k ¢&ggavto autov, OtL O mpéowtov  avtod  Av
dan  tidak mereka-menerima Dia karena - wajah Nya sedang
G2532 G3756  G1209 G0846 G3754 G3588  G4383 G0846 G1510

Topeuopevov €l TepoUCaNrpL.
menuju ke Yerusalem
G4198 G1519  G2419

Tetapi orang-orang Samaria itu tidak mau menerima Dia, karena perjalanan-Nya menuju Yerusalem.
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54 (66vteg &€, ol pabntatl TakwBog kal  Twdwng elmav,  Koplg,

Melihat  lalu - murid-murid  Yakobus dan  Yohanes  berkata Tuhan

G3708 G1161 G3588  G3101 G2385 G2532  G2491 G3004 G2962

BENeLC glmwpev mdp kataBfivat amd tol olpavold kal
maukah-Engkau kami-perintahkan api turun dari - langit dan
G2309 G3004 G4442  G2597 G0575 G3588  G3772 G2532
avai®oat altoug?

membinasakan mereka

G0355 G0846

Ketika dua murid-Nya, yaitu Yakobus dan Yohanes, melihat hal itu, mereka berkata: "Tuhan, apakah Engkau mau,
supaya kami menyuruh api turun dari langit untuk membinasakan mereka?"

55  otpadelg 6§, érietipnosv  altolg, <kal elrmey, Ouk  oldate olou
Berbalik lalu la-menegur mereka dan  berkata Tidak kamu-tahu macam-apa
G4762 G1161  G2008 G0846 G2532  G3004 G3756  G1492 G3634

TveUHATOG  €0TE OpETG>.
roh adalah  kamu
G4151 G1510  G4771

Akan tetapi la berpaling dan menegor mereka.

56 <0 yap vidg TOD  AvepwTou oUK  ANBev, Yuxdg AvBpPWTIWY

- sebab Anak - Manusia tidak datang nyawa manusia

G3588 G1063  G5207 G3588  G0444 G3756  G2064 G5590 G0444

amoAgoat, aMa  ooar>. Kat  EmopevBnoav  €ig £tepav
untuk-membinasakan tetapi untuk-menyelamatkan dan mereka-pergi ke lain

G0622 G0235  G4982 G2532  GA4198 G1519  G2087
KWHNV.

desa

G2968

Lalu mereka pergi ke desa yang lain.

57  Kal Topeuopévwv alt®v  év iy 66(, emév TG mpdGg  auToy,
Dan  ketika-berjalan mereka di - jalan  berkata seseorang kepada Nya
G2532  G4198 G0846 G1722 G3588 G3598  G3004 G5100 G4314 G0846
‘AkohouBrow ool dmou gav  amepyn.

Aku-akan-mengikuti Engkau ke-mana-pun saja  Engkau-pergi
G0190 G4771 G3699 G1437  G0565

Ketika Yesus dan murid-murid-Nya melanjutkan perjalanan mereka, berkatalah seorang di tengah jalan kepada
Yesus: "Aku akan mengikut Engkau, ke mana saja Engkau pergi."

58  kal  elmev avut® o ‘Inoolg, Al a\wTiekeG  dwAeolg  Eyouoty, kal
dan  berkata kepada-nya - Yesus Rubah rubah liang punya dan
G2532  G3004 G0846 G3588  G2424 G3588  G0258 G5454 G2192 G2532
@ metewvd told  oUpavod KATaoKNVWOELG O 6¢ Yiog 1ol  avbpwrtou
- burung - langit sarang - tetapi Anak - Manusia
G3588  G4071 G3588  G3772 G2682 G3588 G1161  G5207 G3588  GO0444
oUK &xet oD Thv  KePaAnv  KALvn.
tidak punya di-mana - kepala diletakkan
G3756 G2192  G4226 G3588  G2776 G2827

Yesus berkata kepadanya: "Serigala mempunyai liang dan burung mempunyai sarang, tetapi Anak Manusia tidak
mempunyai tempat untuk meletakkan kepala-Nya."
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Berkata lalu kepada yang-lain Ikutlah Aku - tetapi ia-berkata Tuhan
G3004 G1161  G4314 G2087 G0190 G1473 G3588 G1161  G3004 G2962
Emtiitpepdv  pou  Tp®tovl, armeAfovt,  Bagal TOV  TaTéEPA  MOU.
Izinkanlah aku lebih-dahulu  pergi menguburkan - bapa ku
G2010 G1473  G4412 G0565 G2290 G3588  G3962 G1473

Lalu Ia berkata kepada seorang lain: "Ikutlah Aku!" Tetapi orang itu berkata: "Izinkanlah aku pergi dahulu
menguburkan bapaku."

60  elmev 6¢ avt®, "Adeg  TOUG vekpoUG Baval ToUG  £aut®v
Berkata lalu kepada-nya Biarlah - orang-mati menguburkan - mereka-sendiri
G3004 G1161  GO0846 G0863 G3588  G3498 G2290 G3588  G1438

VEKPOUG; ou 8¢, armeNOwv,  StayyeNe v  Paowelav tob  Ocol.
orang-mati engkau tetapi pergilah beritakanlah - Kerajaan - Allah
G3498 G4771 G1161  GO565 G1229 G3588  G0932 G3588  G2316

Tetapi Yesus berkata kepadanya: "Biarlah orang mati menguburkan orang mati; tetapi engkau, pergilah dan
beritakanlah Kerajaan Allah di mana-mana."

61  Elmev 6¢ kat  €tepog,  'AkoloubBnow 0oL, Kopte; mpltov 6¢
Berkata lalu  juga yang-lain Aku-akan-mengikuti Engkau Tuhan lebih-dahulu tetapi
G3004 G1161 G2532  G2087 G0190 G4771 G2962 G4412 G1161
ériitpePov  pou  amotd&acBal  Tolg €lg TOV  OlKGV  Hou.
izinkanlah aku berpamitan kepada-mereka di - rumah ku
G2010 G1473  G0657 G3588 G1519 G3588  G3624 G1473

Dan seorang lain lagi berkata: "Aku akan mengikut Engkau, Tuhan, tetapi izinkanlah aku pamitan dahulu dengan

keluargaku."
62  elmev 6¢ mpdg  avtov 6 ‘Inoolg, OUvbelg EMLBarv Thv
Berkata lalu kepada nya - Yesus Tidak-seorang-pun yang-meletakkan -
G3004 Gl161  G4314 G0846 G3588  G2424 G3762 G1911 G3588

Xelpa  &r’ dpotpov, kal  PAETwv  E€ig Ta omiow,  €0Betog¢ €otiv TR
tangan pada bajak dan  melihat ke - belakang layak adalah  bagi-
G5495 G1909  GO0723 G2532  G0991 G1519 G3588 G3694 G2111 G1510 G3588

Baoweia Ttol  Oeol
Kerajaan - Allah
G0932 G3588  G2316

Tetapi Yesus berkata: "Setiap orang yang siap untuk membajak tetapi menoleh ke belakang, tidak layak untuk
Kerajaan Allah."
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